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Szerkesztői iroda: 
Piaezsor, Kapeller-ház

a lap szellemi részét illető közle­
mények küldendők.

Kiadó hivatal:
POLLIK MÓR KÖNYVNYOMDÁJA,

hová a hirdetések s előfizetések 
Vérmentesen küldendők.

Kéziratok nem adatnak viszsza.

KÖZ ÉRDEK
tartalmú to-oti

Megjeleli minden vasár­
napon egy nagy íven.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre I b't.
Fél „ .... *2 „
Negyed,, .... 1 n

HIRDETMÉNYEK DIJA:
3 hasábos petit sorért, vagy ennek 

helyéért 5 kr. Bélyegdij külön 30 kr 
Nvilttér sora 15 kr.

Új egyesület és még valami.
Valahányszor nálunk új egyesület alakulásá­

ról van szó, mi enyediek megszoktuk az eszmét 
hideg tartózkodással fogadni.

Hjak! van rá okunk, nem egy keserű példa 
áll hátunk mögött e szokás jogosultságának támo­
gatására, megbizonyítására.

Az „egyházi ének- és zene-egyesület“ 
derék adófelügyelőnk fáradságot nem ismerő buz­
galma folytán létre jött. A működők egész lélek­
kel fogtak munkához s folyton folyvást kitartó 
szorgalommal működnek s elismerés illeti meg ed­
digi nyilvános szerepléseikért.

Valószínűleg általános az öröm abban a te­
kintetben, hogy városunknak határozottan pangás­
nak indult zenei életében ez egyesület új életet 
akar önteni.

De nem helytelenül tették sokan azt a kér­
dést, hogy: van-e ez egyesületnek önálló műkö­
désére jogosultsága? hasznos-e vagy nem? van-e 
szükség reá?

Oly kérdések ezek, melyekre felelni köteles­
ségünk már most, mert a csemete tetszés szerint 
hajlítható, mig a sudár fa ketté törik e műtét alatt.

Szivünkből örvendünk minden esetben, mikor 
ének- és zene-ügyünk javításáról van szó. Ezúttal 
azonban nem titkolhatjuk el, hogy az új egyesület 
fennállhatására nincsenek meg a kellő eszközök.

Van u. i. — legalább még nem szűnt meg, 
habár életjelt nem is ad magáról, — városunkban 
egy régibb keletű egyesület, melynek. feladata a 
szép művészetek fejlesztése, művelése^ is.,

Hiszen ez az egyesület régi idők óta nem 
hallat magáról s az említett feladatnak alig tesz 
eleget, — mondhatná valaki. S fájdalom, ezt az 
állítást nem áll módunkban inegczáfolni.

A Műkedvelő-kör“ elhanyatlásáról volt 
alkalmunk már szólani e lapok 7. számában. Sok 
idő telt el február óta, vártuk az akkor óhajtás­
ként mondottakat, de sajnos, hiában !

Mi a legfőbb oka a „Műkedvelő-kör“ tel­
jes tétlenségének?

Alapjában véve az, hogy nem bírt tej 1 esz- 
tőleg hatni. Kevés idő alatt odajutottunk vele, 
hogy csak az szerepelt, mondhatnók: szerepelhetett,

a ki már nagyon sokra vitte, vagy legalább hitte 
magáról ezt. Nem azért működtek a szereplők, 
hogy a hiányok, esetleg hibák barátságos meg­
beszélése alapján tovább haladjanak a megkezdett 
úton, hanem hogy ragyogjanak, fényelegjenek.

Mit kellene hát tennünk most? Első sorban 
megsemmisíti!! ezt az ártalmas közszellemet, mely 
elzárja a tért azok elől, a kik tanulnak s tanul­
mányuk eredményeit kívánják feltüntetni, a ío- 
kozatos haladásról akarnak bizonyságot tenni.

S mi módon érhetjük el ezt?
Nem akarunk a kör jelenlegi tisztviselőinek 

búzgalmában kételkedni, de engedje meg a tisztelt 
választmány, hogy egy pár megjegyzésre felhívjuk
figyelmét. , ...

A szépművészeti osztály vezetői melle szük­
ségesnek tartanók egy oly bizottság alakítását, mely­
nek első teendője volna megkérdezni sorban min­
den eddigi műkedvelőt vagy ezután tagúi ajánl­
kozót, hogy az egyes (hangszer-zenei, ének-zenei, 
felolvasási, szava Háti, színi) szakok melyikében 
vagv melyikeiben szándékozik részt venni. Katái- 
időt tűzne ki a bizottság, melyen minden rendes 
működő tag, a ki csak aláírta nevét, bejelenti, 
hogy ezt vagy azt akarja előadni s bármikorra
készen van vele. r;

A bizottság a bejelentett müvekből több elő­
adásra előre változatos műsort állít öszsze s a mű­
ködőkkel szereplési idejük előtt legalább két héttel 
tudatja az öszszeállitott műsort.

A ki működni akar, az kétségtelenül jelent 
hé a bizottság felszólításakor valamit, — a ki nem 
akar, arra legalább nem számítanak hiába.

Ez az egyszerű mód nézetünk szerint állan­
dóvá tenné a kör estélyeit s lenne estély azért, 
mert van mit előadni s nem kellene halászni a 
szereplőket azért, mert ideje körestélyt rendezni.

Ajánljuk e javaslatot olvasóink , figyelmébe. 
Hiszszük, hogy azok, kik a kör fennállását szük­
ségesnek tartván azt egész lélekkel támogatják, 
vagy helyeslik s létesítik azt vagy találnak czel- 
szerübb módot az eszme megtestesítésére.

Meg vagyunk győződve, hogy azok, kik a 
„Mükedvelő-kört“ létrehozták, nem fognak késni 
annak érdekében megtenni minden lehetőt.

És az újonnan alakult zeneegyesület? Kik

volnának tagjai, ha nem ugyanazok, a kik a kör­
nek is évek óta tagjai? Minő kötelességet róttak 
önmagukra azok, kik a kör tagjaivá lettek , i eim e, 
hogy a kört fentartsák és virágoztassak ? Lehet-e 
arra kilátás, hogy mindkét társulat érdekeinek 
eleget tegyenek, mikor csak egyik is nehezen el.

Vélekedésünk szerint pedig első a fennálló 
Mükedvelő-kör, melynek körében a zene is helyet 
foglal. Ennek keretében művelni a zenet köteles­
ség, azon kívül aligha nincs a kör kárául.

Óhajtásunk egyfelől hát az, hogy az új egye­
sület olvadjon a Műkedvelő-körbe, helyesebben 
azok, a kik az újat támogatják, tegyék ezt. mint 
a kör tagjai s ne alkossanak külön egyesületet.

Óhajtásunk más felől az, hogy a Mukedvelo- 
körbe olvadt egyesület, ne foglalkozzék kizárólag 
egyházi zenével, miután arra. hogy a világi zenet 
fumigálja, semmi elfogadható ok nincs. Nincs ala­
nyival kevésbé, mert a körnek volt dalkara s ez 
nem csekély eredményeket ért el. Meg aztan a két­
féle zene együttes művelése igazán kívánatos, mint 
azt a volt dalkar igen helyesen felfogta és tette is. 
Voltaképen azt kellene hát hamvaiból feltámasz­
tani s körét, ha már épen kell, a zenekiseretes 
egyházi zenével kiszélesbiteni.

A „Műkedvelő kör“ reméljük nemsokára meg­
tartja évi rendes közgyűlését s akkor ez ügyet 
el lehet intézni a lehető legjobban.

Videant consules! . . .
(1—o—r.
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TÁRCZA,
Vak Béla.

„Átkozott légy Kálmán, zsarnok király! 
Átkozott légy! átkom érjen el!
Amilyen bölcs, oly kegyetlen valál . . .
Átok veled és emlékeddel! . . .

Ne nyugodj meg sírod belsejében, 
Hánykolódj a pokol fenekében!“

így ordított vad bősz haragjában 
Haját lépdelve Béla király,
Kaczagányos arany párduezában 
Lassan lépve, tapogatva jár.

„Félre innen rút szolgahad, félre!“
S a nagy urak kikerülik félve.

„Átkozom ez életet, a melyben 
Korom-sötétség borul reám . . .
Hol a rózsa, hisz’ illatát érzem ?
Hol a pompa ? nincs készen talán ?!

— Mit bámultok vad dühöm haragján ? 
Suttogástok már előbb is hallám . . .“

,Uram király! — szólt az ország nádor 
Fékezd dühöd, korlátozd magad,
Öszszegyült a tanács a föl-házból,
Lesve várják mind a te szavad’.1 

„Fogjátok meg karjaimat. Menjünk! 
Törvényt hozunk s törvényeket törlünk.“

Megérkeznek az urak-házába.
Béla király trónusára lép,

Bajt’ a palást s arany koronája . . .
Oly szomorún megható e kép!

Néma csend van az urak-házába,
Lesve várnak a király szavára.

„Ti urak! hű és kedves vitézim,
Halljátok, ez a király szava:
Az apának vétkéért a gyermek,
Ne bűnhődjék ezentúl soha!

Lakoljon a bűnös maga érte.
De gyermeke ne legyen megsértve.

Gonosz apám miatt vagyok ón is 
Világtalan vak, koldus király; —
Mit ér a kincs, mit ér a gazdagság,
Mely ajtómnak küszöbénél áll?

Világával mi ér föl a szemnek?
Kárpótolást érte hol veendek?

Sülyedj el bűn mélyen a föld alá!
Ártatlanság állj sértetlenül!
Bűnhődjék a gonosz a békóban,
S szenvedjen megmérhetetlenül!

Lakoljon a bűnös bűneiért,
Veszítse el szemét, más szeméért . .

S viszik viszsza Belát a tanácsból,
Meszsze hallszik átkozódása:
„Átok reád, ah! örökre átok,
Magyaroknak te bölcs királya!

Ne nyugodj meg sírod belsejében, 
Hánykolódj a pokol fenekében! . .

— Budapest, 1882. —
Király Kálmán.

Magyarország ezer éves fennállása.
Az egész nemzet Magyarország ezer éves fennál­

lásának megünneplésével foglalkozik. Az eszme mar 
Széchenyi gróf megpendítette, arról ropiratot adott ki. de 
az ő terve és nezete ép oly eltérő vélemény kulombse- 
o-ekre ad alkalmat, mint épen azoke. kik az o tervet 
nézetet renoválni akarják, csak egy dologban egyeznek 
ine<z mindanynyian. Abban, hogy a kik ez eszmei foigat- 
ják: mind-mind megállapítják a megvalositas szükségé . 
Va°r is- a kik a dologhoz hozzászóltak, azok mind azt 
mondták, hogy az „ezeréves fennállást a^ nemzet méltó­
ságához illő emlékkel kell megünnepelni.

Leo-utóbb Göndöcs Benedek ur szólott ez u0yben, 
ki a pusztaszeri ásatások eredménye után az ezer eves 
fennállást u»y véli legméltóbban megünnepelhetne ha 
Pusztaszeren^egy kápolnát építtetünk s a gellerthegy. 
czitadella helyére egy magyar Pantheout állítunk.

A nők ruházata s a közegészség.
Nem régiben Treves Frigyes, a londoni közkórhaz 

orvosa, érdekes felolvasást tartott a nemzeti egeszsegugyi 
társulat klubjában. A tágas felolvasó terem zsúfolva voi 
előkelő hallgatókkal, kik közt a hölgyek kepeztek a tu
nyomó többséget. . ,

Fiziológiai müvekből kivett és divatlapok után ké­
szült nagy ábrák, Tkorwaldsen Vénuszának életnagy­
sága föS-levonata, egy csontváz egy divatos kosztüm 

fashionable“ divalkereskedes ruha-raktárából es e 
görög ruházata mintabáb szolgáltak a felolvasó egyes 
megjegyzéseinek illusztracziójára.

A felolvasás megkezdése előtt Flow er tanár elfog­
lalta az elnöki széket s következő szavakat intézte a 
hallgatósághoz: „Azt hiresztelték, hogy a most tartandó 
felolvasás °a divat mint olyan ellen lesz i mtezye. Tálán 
felesleges is megjegyeznem, hogy ezen állítás leves. Sem
{^társulatnak, »m pedig Treves ^ ******* 
ellenvetése sincs a csinos és ízléses viseletek ellen, me y 
nemcsak kiváltság, hanem egyúttal kötelesség is es mely 
egyáltalában nem kicsinylendő vagy megvetendő eszköz 
az^izlós fejlesztésére, a teljes itelet gyakorlasara, a müve 
szelek pártolására és mely mindezek mellett meg masok­
nak örömet és élvezetet is szerez. A míg a divatos vise­
let nem vét a természeti szépség és az egeszseg törvényéi 
ellen, a mig az megegyezik az illető állásával - a szoká­
sokkal s körülményekkel, mindenesetre pártolandó, nem 
csak mint egy ártatlan élvezet kutforrasa, hanem min 
komoly kötelesség teljesítése is - mert a szép vise 
iránti ^előszeretet, teljesen az a testre nezve a m, a 
nyelv a gondolatra nézve, epen oly igazi s hu ösztön, 
mint a szép s jó iránti hajlam.“ . ,

E bevezető beszéd után Treves megkezdte felol­
vasását s röviden felsorolván a mai kor divatának egyes 
szélsőségeit s arra utalván, hogy a ruházat eredeti czelja 
a test fedezése s egyenlő hőmérséklet í®nt.ar^^ ^™U' 
tatta ho»y a most szokásban levő esteli öltözetek e 
követelményeknek vagy egyáltalában «.em^vagycsak igen 
hiányosan felelnek meg. A nyak, a felsokarok s a mell 
felsőrésze meztelenek maradnak, míg az also végtagok 
táján anynyi ruha halmozódik öszsze, melyből legalább 
egy fél tuczat gyermeket lehetne teljesen felruházni.
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Göndöcs Benedek úr a pusztaszeri kápolnával és a 
Pantkeonnal nem éri be. Azt ajánlja még, hogy sajátít­
sunk ki Pusztaszeren egy nagy területet a tulajdonos 
Pallavieini őrgróftól, s létesítsünk ott egy diszkertet is. 
Szóval, teremtsünk öszsze a Göndöcs úr terveinek meg­
valósítására vagy három milliót. Mert. ha arról van szó, 
hogy a nemzet méltóságát arehitektonikus formákban 
fejezze ki, úgy enynyire legalább is szükség lesz.

E fontos kérdéshez — aránylag — kevesen szóltak 
hozzá. Legalább arra nézve kevesen, hogy e felszólásokból 
a nemzet érzületét és véleményét meg lehessen mérni. 
Mert nem kell azt gondolni, hogy e nagy kérdés eldön­
téséhez tökéletesen elég az, ha a főváros közgyűlésén 
egy pár szónok — inkább szónoki képessége brillirozta- 
tásául — azt mondja, hogy: hát jól van építsünk Pantheont, 
s a nemzeti lelkesedés mindjárt épit egyet. Nincs magyar, 
kinek e czél ellen elvileg kifogása lehetne, de az óhaj­
tást, mely a jelen körülmények közt oly jámbor, bizony 
nem kell öszszezavarni a képességgel.

Mit bizonyíthatna egy magyar Pantheon a tárgyi­
lagosan ítélő külföldi előtt? Csak azt bizonyíthatná be, 
hogy a magyarországi építészet európai színvonalon áll. 
De ezt újabban bizonyítani teljesen felesleges, mert a 
mi fővárosunk elég bizonyság erre.

Meg azt bizonyíthatná be, hogy a magyaroknak 
volt hozzá elég nagyzolásuk s elég vakmerőségük, hogy 
belügyeiknek, küiügyeiknek teljes ziláltsága daczára hir­
detni merjék a „fenn az ernyő nincsen kas“ polgárjogát.

Különben a fizikai szükség is a Pantheon terve 
ellen szól.

Először azért, mert legtöbb nagyjaink, kiknek szob­
rászati megörökítése méltó feladatunk lehet, olyan nagy­
ság, a kik specziálisan csak nekünk nagyok. Másadszor 
azért, mert világhírű nagyságainkat könynyen el tudjuk 
helyezni bőséges parkjainkban, s legdíszesebb tévéinkén. 
Harmadszor és mindenek felett pedig azért, mert egy 
krajezárunk sincs rá.

Ki tudja belátni a bosnyák politika kényszerhelyze­
tének végét, s ki tudja az „eszme“, melyet Jókai a „kibo- 
nyolodásra“ keres, nem ugrik-e egyszer ki a mi és fele­
ségeink ékszereinek öszszerakásából, úgy mint Jupiter 
fejéből Minerva. Ha ugyan az adóvégrehajtó az ilyen 
leendő hazafias aktusok esélyére ad valamit, s ha egy 
általán még holnapig megtűri nálunk.

Ne szépítsük, ne csürjük-csavarjuk a dolgot. Ne 
szégyeljük magunk előti bevallani, hogy a dolog igy áll.

Tehát ne ünnepeljük meg az ezer éves fenállást ?
De igen! Ünnepeljük meg. De ne a magyar pazar- 

disághoz, hanem a magyar őszinteséghez méltóan. Mond­
juk azt, hogy a világpolitika és ezivilizáczió áramlataival 
lépést akarunk tartani, mert érezzük az élethez való 
jogunkat, s ennek folytán tiltakozunk azon kívül elhara­
pódzott nézet ellen, mintha mi groteszk módon ideális­
ták volnánk. Tiltakozunk szóban, s tiltakozásunk alapját 
megmutatjuk tettben. Megmutatjuk, hogy nekünk a prak­
tikus élet iránt ép oly érzékünk van, mint akár az ango­
loknak vagy francziáknak. És e tettünkkel nemcsak a 
praktikus élet iránt való érzékünkről, hanem egyszersmint 
intelligencziánkról is bizonyságot teszünk. Mert teljes 
intelligenczia kell ahoz, hogy egy nemzet ép úgy tudjon 
ünnepelni erkölcsileg, mint akár^külső formákban. S az 
erkölcsi tartalomnak méltó formát mindig lehet adni. Arra 
semmi szükség, hogy „a nemzet méltóságát“ tekintsük 
a leglényegesebb támpontnak.

Közigazgatási, közgazdasági, ipari, tudományi, művé­
szeti s egyáltalán belügyeinket kell előbb európai szín­
vonalra emelnünk s a külföldivel versenyképessé tennünk, 
hogy aztán a formákban való ünneplésekre is gondol-

A hölgyek rendes viseletében is csak igen kevés 
súlyt fektetnek az egyenletes hőmórsók fentartására. A 
mellnek a fűzőn felüli részét csak igen kevés, a legtöbb 
esetben csakis a felső ruha födi. A fűző helye elég jól 
és a követelményeknek épen megfelelőleg van födve, 
de a csípőn felül megint túlságosan sok a ruha-halmaz. 
Felolvasó szerint a hölgyek testét három földrajzi övre 
lehet felosztani: a hideg, a mérsékelt és a forró égövre.

Treves azután áttért a szoros füzes kérdésére s 
azt három szempontból, t. i. a szépség, az észszerüség 
és az egészség szempontjából tárgyalta. A mi a szépsé­
get illeti, felolvasó azt véli, hogy ha a legszebb női ala­
kot a fiatal, normális, jól kifejlődött nő természetes test­
méretei képviselik, akkor nem képzelhető csúnyább valami, 
mint a felette keskeny derék. Gyermekek elég csinos testek­
kel szoktak bírni, pedig a leghiubb anya sem vetemedik oly 
gondolatlanságra, hogy fűzőbe szorítsa kis leányának testét.

A nő normális derék-körülete 28—29 hüvelyk az 
„elegáns“ derék már csak 20, a divatkereskedők minta­
bábjai pedig, melyek a divatos hölgyek közepes mére­
teit tüntetik föl, 21—24 hüvelyk átmérőjű derékkal bír­
nak. A khinai hölgy elkorcsositott lábát, a belapult feje­
ket, a felhasitott orrlyukakat, a kinyújtott ajkakat is szépek­
nek tartják az illető törzsek; de ezek legalább bizonyos 
tekintetekben közömbös testrészeken elégítik ki a furcsa 
szeszélyeiket, mig a mi hölgyeink a legvitálisabb test­
részeket teszik hiú experimentumok tárgyává.

Végre áttérvén a szoros füzes egészségi kérdésére, 
élénk szavakkal ecsetelte annak káros hatásait, kiemelte, 
hogy az alsó bordák öszszeszoritása által heiyökből kimoz­
dítják a gyomrot, a májat és a tüdőt. Az orvosi praxis 
köréből a fölolvasó számos adatot sorolt fel, melyek a kár­
hoztatandó szokás életveszélyes volta mellett tanúskodnak.

Az érdekes felolvasást a nagyszámú közönség a 
legnagyobb figyelemmel hallgatta végig.

Vajha t. hölgyeink kiváló figyelemre méltatnák e 
vázolt életrevaló gondolatokat, igazságokat.

_______ P. H.
Czár, mint festő.

Magas rangú egyéniségeknek gyakorta vannak szen­
vedélyeik, melyeket az udvaronczoknak legyezgetniök kell, 
még ha nem is üdvösek.

Miklós czár például egyik kedvencz foglalkozása-

hassunk. Az ünneplósi mánia úgy is természetében fek­
szik a nagy többségnek. Anynyi ünnepünk van, vallási, 
nemzetiségi és politikai, hogy az időt, a mit erre fordí­
tunk, bizony sokkal praktikusabban is felhasznalhatnok. 
Mert miből áll a nagy tömeg ünneplése? Csak abból áll, 
hogy a kijelölt napokon nem - dolgozik, magát tehát tele 
eszi-iszsza, s az ünnep utáni napokra is képtelenné válik a 
munkára s mindennek a tetejébe jól megbetegszik.

A „fekete leves“ magyar-török közmondása inkább 
a jövőó, mint a múlté. „Nagy idők tér mik a nagy embe­
reket“ és e nagy idők megpróbáltatása még hátra van, 
s nekünk csak az a feladatunk, hogy e megpróbáltatásra 
praktikus módon elkészüljünk. Ha e nagy^idők megpró­
báltatását kiáltottuk: még mindig lesz idő e nagy idők 
termelte alakjainknak akár egy Pantheont építeni. A nem­
zetnek már voltak megpróbáltatásai, melyben mindanynyi- 
szor dicsőséggel állt meg. De nem kell elfelejteni, hogy 
e megpróbáltatások egészen más természetűek voltak, mint 
lesznek azok, a melyeknek még ezután kell jönniük. A 
múlté volt az egyéni bátorság és fizikai szívósság meg­
próbáltatása. a jövőé még hátra van, a jövőó, a melyben 
a ezivilizáczió minden vívmányai és a szellemnek egész 
szárnyalás! képessége részt fog magának követelni. Hogy 
ebben is helytt fogunk állani, azt, a művelt világra Pan­
theon építéssel rádisputálni akarni kárbaveszett fáradság 
volna. Ezt a dolog öszszességében kell bebizonyítanunk.

Milyen formát adjunk tehát a szóban forgó ünnep­
lésnek?! Bocsánat egy kitérésért.

Minden forrásban levő nemzetnek roszoldala az, 
hogy ha egy eszmét valaki megpendít, soha sem ezt 
nézik előbb a nemzet intéző körei, hogy milyen az az 
eszme, hanem azt, hogy honnan származik.

Nem akarom itt, e jelenség okát egy lélektani 
megoldásba foglalni csak egyszerűen azt mondom, hogy 
igen valószínű, hogy az én indítványom is — ily körül­
mények közt — könynyen lehet a pusztába kiáltott szó.

Ez azonban engemet nem gátol abban, hogy ez 
indítványomnak kifejezést adjak. Következik.

Az előre meghatározott nápon tartassák Budapest­
nek és az országnak minden imaházában — és egy idő­
ben mindenütt — egy hálaistenitisztelet.

A Budapesten tartandó hálaisteni tiszteletre küld­
jön minden község képviselőt.

A hálaisteni tiszteletre hivassák meg a felséges 
uralkodóháznak minden tagja; úgyszintén a külföldi ud­
varok és a helyben levő konzulátusok.

A községi küldöttek a hálaisteni tiszteletre való 
elindulásuk előtt egy vagy több hónappal indítsanak gyűj­
tést az ezer éves fennállás megünneplésének alapjára, 
s e gyűjtésük eredményét — az országos hálaisteni tisz­
telet után — tegyék a haza oltárára. Az igy öszszerakott 
pénz, az ezer éves fennállás czimón szolgáljon alapítvá­
nyul az ország iskolai, művészeti, ipari és közgazdasági 
viszonyainak felvirágoztatására, mely viszonyok szortíro­
zása, a külömböző szakbizottságok feladata lesz.

Az isteni tisztelet utáni napon nyttassók meg a 
fővárosban egy „művelődés történelmi kiállítás,“ mely 
legyen hivatva a lefolyt ezer évnek lehetőleg hü kópét 
tüntetni fel.

Minden nagyobb építkezésekre történt befektetési 
tőke nélkül úgy a vallási, művészeti, ipari mint a gazda­
sági osztályok állíttassanak öszsze a maguk állandó csar­
nokaikban, s tórhiány esetében, bizonyos ideiglenesen 
átengedett vagy kibérelt termekben.

Egy haladni vágyó, és haladásra kandidált nemzet­
nek Magyarországon ez lesz — a viszonyokhoz merve — a 
legmóltóbb ünnep, s ennek megszemlélésére, a külföld 
bizonyára jobban fog seregleni, mint a Pantheon falai 
közé. Ajánlom e tervet. Sólymos! Elek.

nak a festészetet tekintette. Volt egy jeles festőművész 
— nevét elfeledte följegyezni Klio aszszonyság, — a kinek 
műtermét a czár minden nap meglátogatta. De nemcsak 
azért tüntette ki magas kegyével e festőt, hogy gyönyör­
ködjék annak munkájában, — hanem finom papirost kórt 
s rávetette fölsóges lelkének alkotását. Mindig csak egyet­
len alakot rajzolt s ez az egy is mindig egy egyenruhás 
katona volt, melyet lábainál kezdett el és oly gyorsan 
végzett be, mint a ki tollrajzot csinál. Hanem a tegnapi 
alak tetőtől talpig olyan volt, mint a tegnapelőtti meg 
az azelőtti, úgy, hogy öszszes katonái között egyiknek se 
volt még egy gombbal se több mint a másiknak. Ponto­
san követte a „Vorschrift“-et és nem vétett az ellen 
soha egy fikarczczal sem.

így ment ez egy darabig. Azonban nem azért láto­
gatta ő felsége a festőt, hogy enynyinól maradjon. Ha 
az tud olajfestményt vetni a vászonra, hát ő is tud. 
Ellátta magát festőlappal, ecsetekkel, olajfestókekkel és 
aztán dolgozott nagy kitartással. De itt is csak katonái­
nál maradt, mást nem festett soha.

Egyszer a festő két gyönyörű tájképet végzett be. 
A czár szokott látogatásai közben megpillantotta a két 
felakasztott festményt, sokáig nézte, de nem volt megelé­
gedve velők. Vette az ecsetet s kezdett javitni rajtok. 
Jobbra balra egyenruhásokat festett a képre a hol egy 
kis szabadon hagyott térre akadt. Nem lóvén fogalma a 
perspectiváról, természetesen mindanynyit egyenlő nagy­
ságban festette úgy a hát-, mint az előtérben. 0 felsége 
úgy hitte, hogy ezáltal, csak nyertek a festmények válto­
zatosságban, hanem a művész tüzrevalónak tartotta már 
a saját fáradságosan s nagy gonddal készített müveit.

A ezár azonban ebben a szenvedélyében anynyira 
ment, hogy a czári képcsarnok átidomitására szánta magát. 
Gyönyörűséggel vétette le a képeket s egy Ízben pl. egy 
festményen az öreg nanót, a ki rőzseköteget tartott kezé­
ben, úgy javított ki, hogy az aszszonyból dobost, a rőzse- 
kötegből, meg dobot csinált.

A művész első pillanatban kétségbe volt esve, mert 
tudta, hogy ha ez sokáig igy megy, nemsokára hatalmas 
ármádiává lesz a czári képgyűjtemény. Szerencsére aztán 
arra a kitűnő ötletre jött, hogy a czár elé másolatokat 
rakott az eredetiek helyett, a czár persze nem vette észre 
s dolgozott tovább, a festő pedig megmentette a képtár 
becses kincseit.

Budapesti level.
1882. Május vége.

Kedves barátom! Azt kérdezed tőlem — ott hátul 
a „szerkesztői üzenetekben" — hogy s z ám ith atsz-e
reám? , .

Istenem! Hát már téged is elragadott a számítás? 
Csak nem játszol a börzén ? De miért ne í Az ördögbe 
is, hát mi emberek (a kikre számítani szoktak) nem 
vágyunk-e hasonlók a börzepapirokhoz ? a kiknek értékét 
leverik vagy emelik a speculatiók. 4 alóságos játék szerre 
váltunk az opportunitás árjában, s ha most irok, csak 
azért van, hogy barátságodban irántam ne idézzek elő 
valami veszedelmes baisse-et hallgatásommal.

S kezdem mindjárt a legkezemügyóben eső dol­
gon a beszédet. — Egy világi hölgy a fólvilágórt 
nem adná oda azt dicsőséget, ha az európai sajtó csak 
egy napig foglalkoznék vele, s ime a tisza-eszlári kis ár­
valeányka! Solymosi Eszter, a ki nem is volt szép, 
fiatal gyermek is volt, szolgált is, — beszéd tárgyát ké­
pezi napok, hetek óta az egész müveit világban. Igaz, 
hogy nagy árért jutott hozzá, de hát ismerek ón elóg 
hiú aszszonyt, a kik készek volnának e dicsőséget ha­
sonló árért megváltani.

De ne bolygassuk a hiúságot, a mikor ilyen szo­
morú dologról van szó. Szabolcsmegye Tisza-Eszlár köz­
ségében ápril 1-én a 14 éves Solymosi Eszter eltűnt. 
Anyja kerestette mindenfelé, de hiába. A vizsgálat meg­
indult s azt a föltevést erősítette meg, hogy Schwarcz 
Salamon sakter által a lány vallási czólból áldozatul 
ejtetett, azaz vérét vették. Eddigeló tiz egyént fogtak el. 
Takargatni ezt ma már nem lehet, s fájdalom, a mitől 
anynyira tartott mindenki — zsidóság és nem zsidóság
— a tisza-eszlári bűnténynek ritnalis jellegét 
elvitatni lehetetlen.

Az embert szinte bámulatba ejti az a lázas tevé­
kenység, a mit az „érdekelt“ körök ez ügyben véghez 
visznek. Csakhogy maguk is oly zavarban vannak, hogy 
egymásután követik el a baklövéseket a rejtett bűntényre 
más takarót boritandók. Tisza-Eszlár on a vizsgálat javá­
ban folyik, közölnek is a lapok borzasztó részleteket s ón 
nem is azokról akarok beszélni most, hanem tudatni aka­
rok egyet-mást szives olvasóiddal arról a hangulatról, a 
mi itt uralkodik a különböző körökben. A mi népünk 
(nem az övék) persze roppant izgatott, de nem ad még 
ennek kifejezést; az értelmiség fel van háborodva, de 
csendesen várja a vizsgálat eredményét. A sajtó — a leg­
szélsőbbek is — szárazon registrálja az esetet és a vizs­
gálat eddigi eredményeit, s a kormányhoz közel álló la­
pok erélyes vizsgálatra serkentik az illetékes közegeket. 
Folyik is az erélyesen.

Hanem a zsidók! . . . Igaz, hogy ők vannak a leg­
gyökeresebben érdekelve, de el is követnek mindent a 
saját ügyük javára. A müveit osztály nagy felháborodás­
sal van eltelve, s miután a bűntény majdnem konstatálva 
van, szintén azt kívánja, hogy a legszigorúbb vizsgálat 
ej tessék meg. — Az orthodoxok azonban meg vannak 
szeppenve! Nevetik ugyan, ha valaki előttük az esetről 
beszél, de ajkuk körül ott vonaglik az a kétségbeesés, a 
melylyel az egész „ babonát“ eltemetni szeretnék.

Soha sem feledem el életemben a tordai sakter fiá­
nak fenyegetését:

— Vigyázz! Apám véredet veszi!
Bégen volt már, hogy mint gyermekek bakalódtunk 

az utczán s valahogy jól fejbe találtam koppantani. Ek­
kor mondá el bőgve fenyegetését s azóta — megvallom
— ma is bizonyos irtózattal teljes undort érzek a met­
szők iránt.

Honnan vette az a zsidó fiúcska (plane metsző fia) 
azt a kifejezést: véredet veszi az apám!? Nem mon­
dom, hogy a tordai orthodoxok keresztyén vért használ­
tak áldozataiknál, de midőn később hallottam egy „men­
demondát“^) arról, hogyan raboltak el a zsidók és vették 
vérét egy kis leánynak a Felvincz melletti zsidó vár 
nevű hegy alatt: — mondom, a sakter fiú fenyegetése 
erősen támogatta bennem akkor annak elhivesót.

És ez talán máskép hangzik, mint az, a mit „ba­
bona terjedéséről“ a Budapesti Hírlapban elbeszél gróf 
Teleki Sándor s bár elismerem a „szellemdúsan csevegő“ 
nemes gróf intentióit, de az is igaz, hogy „gyermek előtt 
nem jó elvágni a macska farkát“ mint mondják, hát 
még egy leánynak a nyakát ?! . . .

S ráadásul a gonosz sakter — megszökött! — 
Miért, ha nem hibás? Mire gyűjtenek itt is nagy 
öszszeget a zsidók bizonyos körei? Talán az el­
tűnt leányka övéinek kárpótlásul? Vagy mert: hall­
gatni — arany?! . . .

Az bizonyos, hogy az igazságügyminiszternól a ki­
hallgatásokon egymást érik bizonyos küldöttségek. A be­
folyásos tanácsosoknál egymásnak adják az ajtót a bizo­
nyos látogatók. A miniszterelnöknél tanácskozások folynak 
s bizonyos kezek egész odáig merészelték meg a tapo­
gatózást. A vizsgálat eredményének mikéntje iránt oly 
nagy az érdeklődés, hogy már is többen lerándultak a 
„helyszínére“ csupa merő kíváncsiságból. Ha igaznak bi­
zonyul a ritnalis bűntény, akkor Tisza-Eszlár kis helysé- 
gecske arról lett világhírűvé, hogy ott hajtották végre a 
zsidó metszők a század legnyomorultabb bűntényét.

*

Lefolyt a bosnyák vita bár unalmasan, lanyhán; 
a külföldi események is elég beszólni valót nyújtanak : 
az eszlári eset azonban más irányba terelte a közvéle­
ményt s itt bizony ma már másodrendű kérdéssé vált 
minden, még a bosnyák-miniszteri szók betöltése is. — 
Szombaton tárgyalta a képviselőház a kérvényeket, s ezek 
között a szathmári hires kérvényt is, az orosz zsi­
dók bevándorlása ellen. Hatalmas beszédekre készült az 
ellenzék, a melyekkel szemben érdekkel várja mindenki 
a kormány és pártja nyilatkozatait is. Már ma lefoglalták 
a karzati jegyeket s a legnagyobb protekczióval sem lesz 
képes az elkéső szombatra helyet kapni a tisztelt házban 
a karzatokra.

*
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írjak még a szép májusi napokról? Unalmas théma. 
A ruthének felségárulási peréről ? Még nem kezdték meg. 
_ a Lederer-jubeliumról? Sikerült ünnep volt. — Az 
ezredév-ünnepének előkészületeiről? Csirájában vau az 
jjjQtr. — Vagy fessem fővárosunk közbiztonsági viszonyait? 
Elszomorító s rendőrségünket a világ kineveti érette.
A minden vasárnapra öszszehivott né p gyű lé s ékről ? 
Komédia és verekedéssel végződik mindenik.

De minek mindez? A helyi lapokban bőven van 
mindezekről; én csak a mai hangulatot akartam festeni 
(a melyről a lapok hallgatnak) a kuliszszák mögülról 
nézve. Talán nem oly érdektelen. — Isten veled, a vi­
szontlátásig !

Lapádi.

A rövidlátás és ellenszerei.
A tanuló ifjúság közt szemorvosok által legújabban 

eszközölt vizsgálatok kiderítek, hogy a rövidlátóság ifjúsá­
gunknál ijesztő mérveket ölt és pedig osztályról osztályra 
rendszeres fokozatossággal.

A baj ritkán veleszületett; öt éven aluli gyermekek­
nél úgyszólván sohase jelentkezik s a falusi iskolában csak 
1 százalék a rövidlátók száma. E szám, valamint a rövid­
látóság foka azonban növekszik vagy csökken azon igé­
nyekkel, melyeket a tanító emel tanítványaival szemben, 
úgy hogy az elemi iskolák csak 5 — 11% a leányiskolák 
már 10—24% s a gymnasiumok 35 — 88% rövidlátót 
mutatnak fel.

Egy tübingai orvos 20 óv alatt 600 theologus közt 
79% rövidlátót talált s Virchow egyik felolvasásában 
kijelenti, hogy 100 orvostanhallgató küzül 95 nem bírta 
szemüveg nélkül elolvasni, a mit elébök tartottak.

A szellemi rövidlátóság épen fordított arányban 
jelentkezik a testivel, azaz: minél gyöngébb physikai 
látkópessógünk, annál élesebb ama hibák s mulasztások 
iránti érzékünk, melyek a bajt előidézték s előidézni 
vagy előmozdítani képesek.

A régibb nemzedékeknek is kellett már ugyanazon 
iskolabajokkal küzdeniük, melyeket évtizedek óta folyta­
tott harcz daczára sem bírunk megszüntetni mint rosz- 
sznl szerkesztett iskolapadok, rósz testtartás irás-olvasás- 
nál, az iskolatermek elégtelen világítása mellett rész, 
apró nyomású könyvek, de a káros következmények még 
sem mutatkoztak oly nagy mérvben, mert a tanulóktól 
akkor kevesebbet követeltek, mint ma, s igy szemeik 
nem voltak oly tartós megerőltetésnek kitéve.

A régi közmondást: „vigyázni, mint a szeme fényére“ 
napjainkban nem lehet eléggé hangoztatni.

A rövidlátóság napjainkban legnagyobb mérvben 
el van terjedve a szobatudós németek országában. Külö­
nösen feltűnik ez nemzetközi kongreszszusokon, hol a 
legtöbb szemüveget viselő német. Ennek oka nem any- 
nyira faji sajátságukban, öröklésben stb., hanem egye­
nesen a szemek tartós megerőltetésében rejlik.

Mind e jelenségekkel szemben lelkiismereti köteles­
séggé válik: hasznos és szükséges reformokat létesíteni. 
Ez szól kivált a tanügyi hatóságoknak.

A látképesség megóvásának számos általános sza­
bályai közül legyenek itt elősorolva a következők:

A szemnek irás-és olvasásnál nem szabad a tárgy­
hoz jobban közelednie, mint a menynyire az a világos 
felismeréshez szükséges; a tárgy közelebb emelését szi­
gorúan kerülni kell. Ezt a (mintegy 70 óv óta) divatba 
hozott rézsútos Írásmód különösen előmozdítja, a mi az 
egyenes ülést is gátolja vagy nehezíti, miért a függőle­
ges irányú kerekirásnak előny adandó. Az asztallapnak, 
melyen írunk, kissé magasabban kell alkalmaztatnia, 
mint a könyök s jobb, ha rézsútos, mint ha sik felüle­
tű s más részt az iskolapadnak a tanulók nagyságához kell 
arányitva lennie. Hogy mindez nagyobb költség nélkül 
előállítható, bebizonyították a bécsi és párizsi világtárla­
ton bemutatott minták.

A nyomott betűknek tankönyvekben U/s milliméter­
nél kisebbeknek nem szabadna lenniük, sem nagyon 
vékonyaknak; a sorok közt is nagyobb hézag hagyandó 
s kivált az olvasni kezdők számára készített könyvekben 
csakis nagy, vastag betűk alkalmazandók.

Főfontosságu körülmény a világosság; igen sok 
és szakadatlan olvasás — kivált mesterséges világításnál 
— nemcsak rövidlátóvá tesz, de a szem erejét és kitar­
tását csökkenti.

A női kézimunkák nem egyszer okai váratlanul 
gyorsan beálló rövidlátásnak. Karácsony és újév táján, 
mikor a papák, mamák, nagybácsik és nagynónnik szá­
mára oly sok hímzés készül, a szemorvosoknak nagy a 
keletük.

Ideje volna, hogy úgy a felnőttek, mint a gyer­
mekek tanulják meg, mit követel az érzékek legnemeseb- 
bikónek, legbecsesebbjónek gondozása s kímélése.

P-p.

Nemzeti színészet.
Városunk hoszszu idő óta változást alig mutató éle­

tében némi mozgalom állott be. A várva várt színészek 
v alahára körünkben vannak.

Bényei István jól szervezett társulata ez, mely 
öszszesen 27 és pedig 12 női, 15 férfi tagból áll.

A társulat működését múlt hó 28-án kezdte meg 
L’Aronge „Aszalai uram leányai“ ez. 4 felvonásos vig- 
játókával. Ugyancsak múlt hó 29-én két darabot adtak 
elő, az első volt Szigeti 2 felvonásos 40 aranynyal jutal­
mazott vigjátóka: „Becsületszó,“ második Suppé közked- 
vessógü operetteje „Tiz leány és egy férj sem.“ Mind- 
ketőt elismerésre méltó igyekezettel, hatásosan adták, 
ítéletünk kimondásával vártunk a harmadik előadásig.

Múlt hó 31-én Bohrman Biegen: „Baranszky János 
a fegyencz, vagy az elveszett becsület“ czimü 3 felvonásos 
színmüve került színre. E darab ellen sok kifogást lehet 
tenni, hacsak nem volt itt-ott, főkóp végén „megkásztrálva.“ 
Először is nincsen a darabban igazi főcselekvóny, mely 
köré a többiek, mint mellókcselekvónyek elősegitőleg vagy

gátlóiag csoportosulnának. Az egyes jellemek, első sorban 
a Baranszkyó, aztán Károlináé, Benczius Anzelmó, nem­
csak nincsenek kidomborítva, sőt jó formán elmosódott, 
lélektelen alakok, úgy hogy jellemzéseik nem ri ki tetteik­
ből. hanem a közönség jóvoltára bizvák. Eltekintve egyes 
hatásosabb jelenetektől, az események fejlődése határozott au 
nem drámai. Rövid meséje következő. Wels Róbert apja, 
gazdag bankár szerencsétlen vállalatok által megbukik s 
a fiú kénytelen a reá bízott pénzzel pótolni ki a pénz­
tárból hiányzó öszszeget. De vesztére; mert a nála nyom­
ban megejtett vizsgálat kideríti a pénzhiányt s a fiú, hogy 
apja becsületét megmentse, maga mentségére mit sem 
hoz fel, elítélik 7 évi fogságra. Apja e miatt megöli 
magát. A fogházban megismerkedik s barátságot köt 
Baranszky János fegyenczczel, ki 10 évre van bezárva. 
Mikor Róbert kiállotta büntetését, barátja megkéri, hogy 
a mig ő kiszabadul, viseljen gondot nejére s gyermekére 
Klárára. Róbert segíti is őket. Időközben meghal az anya, 
Róbert Renczius gyároshoz kerül, kinek bukófélben levő 
üzletét fölvirágoztatja, a gyáros lányát, Karolinát nőül 
veszi s Klárát magához véve gondoskodik neveltetéséről. 
Évekig élnek igy boldogan, midőn egyszerre megjelen 
Baranszky a kiszabadult fegyencz. Klárával találkozik 
először a háznál, ki jó szivével fölötte szánja a szeren­
csétlent. Baranszky Róberttól akar minden áron talál­
kozni, hogy számon kérje nejét és leányát s ismétetlen 
megjelen a háznál. Karolina dölyfös, gúnyos hahotája 
felingerli Baranszkyt, ki egy Róbert által hozzá irt leve­
let mutat fel s elmondja, hogy Róbert vele volt a fog­
házban. A nő boldogsága meg van zavarva. Róbert meg­
tudja a dolgot s bevallja nejének a történeteket. A nő 
le van sújtva s nem bir ítéletet mondani férje fölött. 
Baranszky megtudva, hogy leánya Klára, de tudva, hogy 
ő csak feldúlja a család boldogságát, megcsókolja a leány 
kezét, de elég nemes, nem tudatni vele, hogy ő az atyja 
s ezzel eltávozik örökre. Karolina ingadozik férje iránti 
szerelmében, de csak egy pillanatra, mert midőn Róbert 
el akar válni s búcsút mond, hogy elvegye életét, behozza 
a dajka két kiskorú gyermekét, rájuk borul, a nő meg 
van hatva s azon nyilatkozattal, hogy nem a múltból, 
hanem a jelenből kell megítélni az embereket, férjére 
borul s állandó vonzalmáról biztosítja azt. S ezzel a föl­
zavart harmónia ismét helyre áll. Mellékes az, hogy Roll 
Gusztáv tengerósztiszt megszereti Klárát s nőül kéri Róbert­
tól. Enynyi a soványka mese. A szereplők általában meg 
állották helyüket. Ki kell emelnünk Sárdi Mihályi Károlyt 
(Baranszky), kit a közönség megjelenésekor s azután is 
több ízben tapssal tüntetett ki. Hangja érczes, erőteljes 
és simulékony. mozdulatai keresetlenek s egész előadása 
ha nem is bevégzettségre de kiváló átgondoltságra s 
mindenek fölött a legszebb természeti tulajdonokra vall. 
Különösen hatott a Róberttel folytatott párbeszédes jele­
netben. Nem csekély érdemük volt Bényeinek (Wels 
Róbert), Püspökinek (Renczius Ferencz), Kecskeméti 
Irmának (Klára) kik könynyedséggel hatással játsztak. 
Fábián (Roll Gusztáv) nem birt élénkséget önteni szere­
pébe, még a Róberttel való jelenet se tudta feltüzelni, 
csupán ott lelkesült föl egy kissé, hol Klárával egymás­
nak szerelmet vallanak. — Az egész előadáson átvonuló 
szintelenség okát a szerep-nemtudáson kívül hajlandók 
vagyunk a közönség részvétlensége okozta kedvetlenségnek 
róni fel. A ház még félig se volt tele.

E hó 1-én Offenbach régi operette-jét: „Orpheus 
a pokolban“ láttuk. Azon darabok közé tartozik e mű, 
melyet sok ideig elfelejtenek, hogy aztán egy idő múlva 
annál hevesebben karolják fel, annál hatásosabbban hoz­
zák színre. Sok éve már, hogy e darabot a Follinus társu­
lata városunkban először adta. S az az előadás arról neve­
zetes, hogy kitűnő művészünk Odry Lehel az időben tűnt 
fel gyönyörű baritonjával.

Csak ellismeréssel kell adóznunk Bényei urnák, 
hogy e müvet nálunk is felújította. E müvet, mely valódi 
operette, tele elmésséggel, pattogó élczczel, nevettető 
paródiával, gunynyal és dallamos zenével.

A darab meséje röviden következő. Orpheus, a 
görög hőskor lantosa leszáll a pokolba felesége, Euri- 
dice után, kit az alvilág istene Plútó megszöktetett. Mire 
a dalnok leér a pokolba, akkorra már a gavallér Jupiter 
meglehetősen elcsábította az aszszonykát. Orpheus csak 
úgy vihette volna ki nejét a pokolból, ha az úton egy­
szer se néz viszsza; hanem bizony hátra tekint s betelik 
rajta a sententia a nő örökre túl maradt a Styxen, a pokol 
folyamán. Ez a rövid mese, melynek keretében az ezer és 
egy bohóság, csíny, apró kijátszás, elmés pajzánság, él­
ezés csufolkodás folyton mulattató feszültségben tart.

A szereplők nagy részt tűzzel, hatással működtek- 
Valamenynyi közül kimagaslott Bényeinó (Euridice), 
ki rendkívüli routinnal, természetesóggel, tiszta s nagy 
terjedelmű és iskolázott hanggal rendelkezik. Püspöki­
nél (Jupiter) jobban alig lehet személyesíteni a csapódár 
papucshőst Jupitert. Tharaszovits (Közvélemény), 
Ürményi Margit (Cupido) derekasan megállották he­
lyüket, az első különösön erőtelyes, aczólszerü, kellemesen 
csengő hangjával, melyre nézve csak intonátiói ellen 
lehet néhol kifogás, a második ritka könnyedségével, 
fürge pajzánságával tűnt ki. Fábián (Orpehus) Szabó 
Berta (Diána) helyes pártfogással, jellemzetes hűséggel 
osztoztak az est sikerében. A többi szereplők is többé 
kevésbbé megfeleltek. Antal (Plútó) azonban, bár iskolázott 
hanggal bir, szerepnemtudásával főleg a szorosabb menetű 
jelenetekben sokat rontott. Virágháti (Styx) valóságos 
művészettel repraesentálta a Lethe vizétől (értsd pálinká­
tól) bárgyúvá lett pokolbeli inast. A zongorakiséret sem­
mi kívánni valót se hagyott fenn. Eltekintve már az em­
lített hiányoktól az előadás sikerültnek mondható, mint 
azt a közönség hangulata, tapsai, kihívásai ellóggé bizonyí­
tották.

Közönség csak közép számmal volt, nagyobb mint 
az az előtti előadáson, de mégis kevesen az érdemház 
képest.

Mert a társulat valóban megérdemelné, hogy közön­
ségünk minél nagyobb pártfogásban részesítse.

Spectator.

Arab nő búcsúja a menyaszszony leá­
nyától. A menyaszszony nem búcsúzik el atyjától sem 
bátyjaitól, csak anyja öleli meg gyöngédséggel mikor el­
indul, hogy új pályájára lépjen. „Elhagyod, — igy szól 
hozzá — elhagyod a kiktől származtál, eltávozol a fészek­
ből. mely sokáig oltalmazott, melyből kirepültél, hogy 
járni tanulj, s ezt azért teszed, hogy olyanhoz menj, kit 
nem ismersz, kinek társaságához nem vagy szokva. Ta­
nácslom, légy neki szolgálója, ha óhajtod, hogy neked 
szolgád legyen. Elégedjél meg kevéssel. Vigyázz folyvást 
arra, mit szeme megláthatna, s rósz cselekedetet sohase 
lásson az ő szeme. Vigyázz az ő táplálatára s figyelj az 
ő álmára; az éhség haragot költ s az álmatlanság rósz 
kedvet okoz. — Viseld gondját az ő javainak, bánj jósá­
gosán az ő atyafiaival és szolgáival. Légy néma az ö tit­
kaira nézve. Mikor örvendez, te se búsongj. Mikor ő 
búsul, te ne vigadj. Isten meg fog áldani!“

Egyes khinai tartományokban azon sajátságos szo­
kás dívik, hogy vig ünnepet rendeznek, midőn a család­
apa szakállábán s hajában az első ősz szál mutatkozik. 
E haj megjelenését örvendetes eseménynek tartják s az 
ősz hajszál szerencsés tulajdonosa ez időtől kezdve meg­
hagyja szakállát annak kimutatására, hogy most már az 
öregekhez s ennélfogva a tiszteletreméltókhoz tartozik. 
A dús ősz szakállal bíró öregeket haláluk után védszeutek 
gyanánt tisztelik s ünnepeket rendeznek emléküre.k

Kérdi a földrajzi órán a tanító: „Figyeljetek ide 
gyerekek! Ki tudna nekem L-el kezdődő várost említeni?“ 
— A nebulók hallgatnak. — „Ejnye Ritka Pista, hát te 
se tudsz, hiszen te jól szoktál mindenre felelni?“ A Pista 
gyerek kevés gondolkozás után igy szól: „Elberfeld!“

Egy amerikai lapban következő élezés hirdetés ol­
vasható: „Kerestetik egy fiatal leány homloka. Mint­
hogy e lap kiadójának nem volt alkalma ilyest láthatni, 
csinos öszszeget fizetne érte.“

Midőn D o d d pásztort Angliában kivégezték, egy 
röpirat jelent meg e czim alatt: „Dodd pásztor utolsó 
szavai.“ Három kiadást csakhamar elkapkodtak. A kiadó 
még egy füzetet nyomatott ki ily czim alatt: „Még több 
utolsó szavai Dodd pásztornak.“ Második kötet.

VEGYES HÍREK.
— Rezső trónörökös jövő hóban Lipótvármegyébe 

tesz kirándulást. Vichodnán állapodik meg, honnan zerge- 
vadászatra indul.

—- Mária Valéria főherczegnő bérmálása vasár­
nap, e hó 4-én lesz becsben az udvari várkápolnában. 
Bérmaanya Mária Terézia főherczegnő. Ugyanekkor bér­
málják a főherczegnő játszótársát Auersperg Aglaja 
herczegnőt is, kinek bérmaanyja királynőnk ő felsége.

— Pukola (Bessenyei) Jószef — mint múlt szá­
munkban jeleztük volt — pünkösd másodnapján tar­
totta első miséjét fényes segédlettel. — Az ünnepélyes 
menetetet a hat fehérbe öltözött koszorus-lány: Finna 
Giza, Imre Róza, Lázár Irén, Navratil Pepi, Radivó Helén, 
és Ungár Johanka kisaszszonyok nyitották meg követve 
a segédkező papságtól, kik a celebranst a nagyszámú 
közönséggel megtelt templomon keresztül a főoltárhoz 
vezették, hol a mise azonnal elkezdődött. Az evangélium 
után Dr. Tódor József tartotta meg eszmegazdag, gyö­
nyörű beszédét, melynek befejezésével a mise tovább 
folyt. Az egyházi zeneegyesület csak emelte az ünnepély 
fényét közreműködésével. — A mise után az új áldozár 
áldást adott az öszszes jelen levőkre. Délben a helyi főt. 
róm. kath. lelkész ebédet adott az új áldozár tiszteletére 
s úgy ez, mint az áldozár által estve rendezett díszva­
csora kitünően sikerült. Egymást értek a velős pohár­
köszöntők. Az élvezetes estvét táncz rekesztette bé s a 
kedélyes mulatság hajnali 3 órakor ért véget.

— Bényei István színtársulatának játékrendje 
junius 3-tól 10-ig. — 3-án szombaton „Völgy lilioma", 
franczia dráma. 4-én vasárnap „Marcsa, az ezred leánya“, 
népszínmű. 5-én hétfőn „Pry Pál, a kotnyeles“, vígjáték. 
6-án kedden „A kis herczeg.“ Leeoq kedves zenójü ope­
retteje. 7-én szerdán „Váljunk el“, franczia vígjáték. 
8-án csütörtökön „A czifra nyomorúság“, Csiky Gergely 
hires színműve.

— A képviselőházban múlt hó 26-án véget 
ért a két hétig tartott bosnyák vita. 447 képvi­
selő közül megszavazta a 22 milliónyi hitel ránk 
eső részlet fedezetét 222, megtagadta 139 képvi­
selő, a kormány többsége tehát 83. — Öszszesen 
ez ügyben 57 beszédet tartottak, nem számítva 
ide a személyes kérdésben vagy a félremagyará­
zott szavak helyreigazítása végett történt felszó­
lalásokat.

— Külföldi szemle. Egyiptomban a válság 
forradalommá fajult. Az országnak tényleg kormá­
nya nincs. A szultán intervencziója megvalósulni 
látszik. Hogy mikép lesz rend, az még előre nem 
látható. — Gladstone Irland részére javaslatot 
dolgozott, mely az ország négy tartományának 
helyi önkormányzatot ad s ezek élén egy-egy tar­
tományi tanács áll. — A dublini gyilkosokat 
még mindig hiába keresik. — Az orosz czár 
ellen újabb öszszeesküvésről beszélnek, melyet 
állítólag az orosz főnemesség forral. — Franczia 
és Németország régóta farkas szemet néznek 
egymással s a mig e két nagy ellenfél meg nem 
mérkőzik, addig nincs lefegyverzés, nincs jóllét,



de van folyton növekedő hiánylat az állam- és 
magánháztartásban egyiránt.

— A déli lázadásról semmi nevezetes sincs. 
Szokatlanabb hir az hogy Montenegróban most 
már lefegyverzik a menekülőket és hogy a soro­
zás Boszniában ..mintaszerű rendben" foly.

_ X villamvilágitás fővárosunkban is kezd ter­
jedni, miután Edison legújabb készülékei oly tökéletesek, 
hogy e világítás legkitűnőbbnek és legezólszerübbnek 
bizonyult. Néhány nap óta a budapesti táviróhivatalban 
állandóan használják s eddigelé semminemű akadály se 
mutatkozik.

— Kállai Béni külügyi osztályfőnök kinevezése 
közös pénzügyminiszterré hir szerint már megtörtént.

_ Tj divatu gallérokat kezdenek most \isclni
Angliában az előkelő liölgyek, melyek magasak s vászon­
ból °kószitvék. Hátrahajtott szélükre kimoshatatlan viola- 
szinti tintával nehány vers van Írva az illető kedvencz 
költőjétől.

— Hallcsövés legyezők jöttek divatba Franezia- 
országban nagyot halló nők számára. Alakjuk ugyanaz, 
mint az eddigi legyezőké s egynek ára húsz forint.

6. Tavaszszal. de leginkább őszszel. midőn deres a 
fű. a kihajlás és legeltetéssel várjunk addig, míg a 
vegő kissé fölmelegszik.

7. Óvakodni kell tavaszszal a túlkorai kihajlástól s 
őszszel ne hagyjuk idején túl a legelőn az állatokat.

8. A veszedelmes legelőket vagy hagyjuk teljesen 
érintetlenül, vagy csak rövid időre engedjük azokra haj­
tatni az állatokat s csak is oly évszakban, midőn az ott 
legeltetés káros voltától legkevésbé lehet tartam.

(jyászkocsi díjmentesen.

KÖZGAZDASÁG.
A zöld takarmány etetésnél és a legeltetés körül 

követendő szabályok.
Dr. Haubnernek „a háziállatok egésség tana“ czi- 

mü munkája e tárgyról szóló fejezetéből alkalomszerűnek 
látjuk felhívni t. olvasóink figyelmét a következőkre.

A zöldtakarmány etetésnél első és főfeladata a gaz­
dának arról gondoskodni, hogy annak megkezdése után 
állatai számára folyvást elegendő száraz takarmány, külö­
nösen szalma is legyen készletben a gazdaságban, egy­
részt hogy azzal a zöld takarmány taparányában való 
hiányt ki lehessen pótolni, másrészt hogy folyvást oly 
bőven lehessen halmozni az állatok alá, a mint azt a zöld 
takarmány-etetés követeli. Egóssógtani szempontból pedig 
a következőkre kell ügyelnünk:

1. A száraz takarmány etetésről zöld takarmány- 
etetésre való átmeneteinek fokozatosan kell történni, úgy 
hogy legalább 8-10 nap teljék el. mig tiszta zöld ta­
karmányra fogjuk állatainkat. Ez átmeneteli idő alatt a 
zöldtakarmányt szalmával kell öszszerázni.

2. Mindig csak egy napra való zöld takarmányt 
szállítsunk be. Legczólszerübb naponta kétszer hozni, reg­
gel körülbelül egy órával napfelkelte után és estefelé har­
matozás előtt. Délben fölmelegedve nem ajánlható a zöld 
takarmány szállítás.

3. A beszállított zöld takarmány hűvös helyre, ár­
nyékba kell helyezni, továbbá nem kell azt nagy meny- 
nyisógben öszszehahnozni. mert öszszemelegszik és meg- 
fonynyad. Az öszszemelegedett takarmányt meg szót kell 
teríteni, hogy kihűljön s rothadásnak ne induljon.

4. Vizes, esőverte zöld takarmányt csak szalmával 
öszszerázva kell etetni.

5. Az etetési időt pontosan meg kell tartani s a 
takarmány adagokat apró részletekre osztva kell az álla­
tok elé tenni.

6. Nem tanácsos zöld takarmányra itatni. Itassunk 
etetés előtt, vagy ha etetés után itatunk, várjuk, mig a 
szarvasmarha megkérődzött.

7. Különös figyelemmel etessük a gyönge nedvdús 
zöld takarmányt, mindenekfölött a luezernát és vörös he­
rét. Hogy az állatok mohon ne egyenek, tartsuk meg a 
rendes etetési időt, etessünk apró részletekben s ne itas­
suk etetés után azonnal. A felpuffadás ellen csak az eset­
ben vagyunk eléggé biztosítva, ha az e tekintetben ve­
szedelmesebb takarmánynemüeket szalmával öszszerázva 
etetjük.

8. Az istállóban a tisztaság fentartása czéljából s 
továbbá, hogy az állatok nyugodtan pihenhessenek, ele­
gendő és bő almozásról gondoskodjunk.

A legeltetésnél lényegében ugyanazon szabályokat 
kell szem előtt tartani, mint a zöld takarmány etetésnek 
Az állandó legeltetés azonban néha meglehetős akadá­
lyokba ütközik. E tekintetben a birtoktest talajviszonyai, 
berendezése és felosztása mérvadók. A legeltetés gyakran 
zöld takarmány-etetéssel egyesittetik, midőn az állatok 
éjjel legelőn járnak és nappal zöld takarmányt esznek. 
A legeltetésnél következőkre ügyelünk:

1. Ne terheljük meg a legelőt anynyi állattal, hogy 
azok meg ne éljenek rajta. Oszszuk fel a legelőterületet 
úo’y, hogy minden időben kellően táplálkozhassanak az 
azon járó állatok. Nyár derekán rendesen be szokott ál­
lam egy koplalást időszak addig, mig fölszabadul a tarló. 
B körülményre számítsunk előre s intézkedjünk annak 
éllensulyozására. Ha azt elmulasztjuk, akkor főkóp növen­
dék állataink el fognak satnyulni s tetemes károsodást 
szenvedünk.

2. Sohase hiányozzék a száraz takarmány vagy 
szalma. Hideg, esős időben, tsvabbá,_ ha a lapos legelők 
vizenyősök és sárosak, kitűnő szolgálatot tesz, ha hal­
mainknak reggelenként kevés szaiaz takarmányt nyújt­
hatunk. Ez által sok baj- és betegségnek vehetjük elejét.

3. Az időjárás kedvezőtlen voltát iparkodjunk eny­
híteni. Hideg szélben, esőben, nagy forróságban állítsuk 
legelőn élő állatainkat oly helyre, hol e kedvezőtlen vi­
szonyok egésségükre káros befolyást ne gyakorolhassanak.

4. Az istállózásról a legeltetésre való átmenet nem 
csak az emésztés és táplálkozás különbözősége miatt tör­
ténjék fokozatosan, hanem azért is, hogy az istállóban 
tartózkodott állatok lassankint hozzá szokjanak a szabad 
mozgához, friss levegőhöz és m eged zve ne ártson meg 
nekik a néha gyorsan változó hőmórsék és szeszélyes 
időjárás.

5. Friss, egészséges viz sohase hiányozzék. A pász­
tor tartsa az itatóhelyet, válut tisztán s ne legyen rest, 
lóképpen a melegebb időszakban, naponta többször itatni.

NYÍLTTÉRI)

Fogorvos PERL JÓZSEF
American Dentist

Dr. of DENTAL SURGERY
pár nap muhTa N.-Enyeclre érkezik.

Szerkesztői üzenetek.
Egy jelen volt. Tér szűke miatt csak igy lehetett.
G. J. Kolozsvár. Miért hallgatott el ? 
r. 1. 15pest. Nem kapta legutóbbi soraimat?

*) E rovat alatt megjelentekért nem vállal felelősséget a Szeri

Felelős szerkesztő: Dr. Boros Gábor. 

Kiadó-tulajdonos: Pollák Mór.

Főnyeremény 
eseti.

1400,000 mark

A nyeremények­
ért az állam 

vállal kezességet

I Meghívás a hamburg-állam kezessége] 
melletti nagy pénzlottéria

iy NYEREMÉNYEIBEN
való részesülésre, melyben többet mint

£ 8 millió 940,275 márkát ^
okvetetlen nyerni kell.

Ezen előnyös pénzlottéria nyereményei, mely tervszerü-l 
leg csak 93.500 sorsjegyet tartalmaz, a következők, ugyanis

A legnagyobb nyeremény esetleg 400,000 márka.
lsőbbségi jegy 250,000 márka
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5000 markai 
4000 
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1000 
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300 
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200 
150 
145

stb. stb. összesen 47600 nyer

I és valamennyi sorsa 7 osztályban, kevés hónap múlva biztosan I megválik. Az első nyereményliuzás hivatalosan állapított meg
f. év junius 14. és lo-iltére.

Egy eredeti egész sorsjegy ára csak 3 írt 50 kr. 
Egy fél eredeti sorsjegy ára csak 1 frt 75 kr. 
Egy negyed eredeti sorsjegy ára csak 88 kr.

Ezen eredeti sorsjegyekért (nem eltiltott ígérvények) 
laz állam kezeskedik s az árak díjmentes beküldése mellett 
általam a legtávolabbra eső vidékekre is megküldetnek.

S Minden résztvevő megkapja tőlem eredeti sorsjegyeI mellett még az állam czimerével ellátott eredeti tervet I ingyen és a megejtett húzás után a hivatalos sorsolasi-erte- 
I sítőt felszólítás nélkül azonnal.

Nyeremény pénzek kifizetése és elküldéseI az érdekeltnek, általam egyenesen, azonnal és a legna­
gyobb titoktartás mellett teljesittetik.

1 Minden megrendelés egyszerűen posta-utalványrn, vagy
levél utján eszközölhető. Ennélfogva, a közelgő húzás követ- 

I keztében a megrendelésekkel, f. évi junius 14-ik bizalommal j 
fordulhatni

Id. Heckscher Sámuel-hez,
bank- és váltó-üzlete HAMBURG-ban.(5-

■'V'Vy&lgf' V

H at ósíi in 1 a g enged él yezett
első

temetkezési intézet,
Alulírott tisztelettel tudatja a n. é. kö­

zönséggel. miszerint a helybeli piaczon ha­
tóságilag engedélyezett temetkezési intézetet 
állított fel. hol 25 írttól 400 frtig terjedő te­
metéseket a teendők teljes elintézésévelelválal.

Tudatja továbbá, hogy intézetében ércz­
és fakoporsók mindenféle nagyságban gyári 
áron kaphatók. — A házilag rendezendő 
temetkezéseknél ha a temetkezési bevásár­
lás 10 forintot meghalad, _____

gyy a gyászkocsi díjmentesen
boesáttatik rendelkezésre. Tisztelettel

6-6 Özv. Jakabfy Antalné.
Hvászkocsi díjmentesen!!

ff

Sz. 2040-1882.

Árlejtési hirdetmény.
A marosvasárhelyi mélt. kir. főügyész urnák folyó hó 11-én 

2530. szám alatt kelt rendelete folytán a topánfalvi kir. járásbíróság 
telkén építendő fogház és ennek deszka kerítése fölépítésének bizto­
sítása iránt alulírott kir. ügyészség hivatali helyiségében folyó év 
junius hó 7-én délelőtt 9 órakor versenytárgyalás fog tartatni.

A felépítendő épület négy fogházszobát, egy sötét zárkát, egy 
őrszobát és egy fogházőri lakást — mely egy szoba, konyha és kam­
rából, valamint egy árnyékszék és hiú feljárásból állami — fog ma­
gában foglalni.

Kikiáltási ár 9021 frt 78 kr leend.
Vállalkozni szándékozók fölhivatnak, hogy a fenn irt nap dél­

előtti 9 óráig akár 5% bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat alólirt 
kir. ügyészséghez beadják, akár pedig a versenytárgyaláson személye­
sen megjelenvén, a bánatpénzt személyesen fizessék le.

A zártajánlatot tevők kötelesek ajánlataikban kijelenteni, hogy 
a részletes vállalati terveket és föltételeket is ismerik.

Az ajánlatot tevők közül a legjHiányosabban vállakozó köteles 
leend junius 11-én délelőtt 9 órakor, a szerződés megkötése vésett, 
alólirt kir. ügyészség előtt megjelenni. — Kellő bánatpénz nélkül, 
valamint későn beérkezett ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak.

A részletes föltételek, költségvetés, előméret és tervek alólirt 
kir. ügyészségnél, a részletes feltételek és szerződési tervezet pedig a 
tordai kir. ügyészség- és a topánfalvi kir. jbiróságnál megtekinthetők.

A királyi ügyészségtől.
Gyula-Fehérvártt, 1882. május hó 16-án.

Henter Hábor,
3—3 kir. ügyész.

Van szerencsém a t. helyi és vidéki birtokos 
urakat tisztelettel figyelmeztetni hogy a legkön­
nyebben járó és e vidéken általános tet­
szésben részesült

perge ekeimet,
melyeket miután ez idén nazy menynyisóget me­
resztem bé belőlük, mig a kosziét tart az alábbi 
feltűnő olcsó árakon árusíthatom el u. m.
1 drb. szilárdan készült eke 4-es sz. ára 9 frt 50 kr 
1 ,, ugyanez 3-as „ „ 11 frt 50 kr

Mindezen ekék fataligára is alkalmazhatók.
Ajánlom továbbá mindennemű gazdasági 

czikkeimet. kitűnő szőlőkapáimat, vas lánczos 
pattingókat, három ormós jó erős ásóimat, 
a legjobb szőlő- és liernyózó ollókat.

Luczerna lóhere, rétek jávitására használt 
íumag-vegyüleí. bizton hm nem kórózó répa 
nálam folyton nogy készletben kapható, A mag­
vak csiraképesvge meg van próbálva, bármelyiket 
biztosan ajánlhatom.

Minél számosabb látogatásért esd
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üyomatott Pollák Mórnál Sagy-Enyeden.


